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내년  7학년  입학  

PLACEMENT IN YEAR 7 NEXT YEAR 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
학부모님/보호자님께 
 
자녀 입학을 위해 관심을 표명해 주셔서 감사합니다. 자녀의 이름은 본교 Year 7에 위와 같이 기재되어 
있습니다. 
 
귀하의 입학 의향서에 따라 귀하의 자녀를 내년 입학 희망자 명단에 올려 놓았습니다. 아시겠지만 작성된 
등록 신청서를 학교에서 채택하기 전까지는 자녀의 등록이 결정될 수 없습니다. 
 
정식 등록 신청을 원하시면 첨부된 NSW 공립 학교 등록 신청서 (Application to enrol in a NSW government 
school)를 영어로  작성하셔서 위에 기재된 날짜까지 저에게 제출해 주십시오.  
 
이 양식은 귀하를 위해 여러 항목이 이미 기재되었음을 보시게 될 것입니다. 그러한 정보는 현재 귀하의 
자녀에 대해 본교 컴퓨터 시스템에 입력되어 있는 정보입니다. 
1. 인쇄된 모든 정보를 검토하시고 필요한 경우 정정을 하십시오. 
2. 빠진 정보가 있을 경우 작성해 주십시오. 
3. 필요한 모든 질문에 답변하셨는지 확인하시고 양식에 서명하십시오. 
 

학생 이름: 
 

Year 7 입학을 위한 학업 연도: 
 

등록 신청서 제출 날짜:  
 

도움이 필요할 경우의 학교 전화 번호:  
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주지하실 사항: 
• 귀하의 직업과 교육에 대한 사항을 제외하고, 신청서의 모든 문항에 필수적으로 답하셔야 합니다. 
• 위에 기재된 날짜까지 등록 신청서를 저희가 받지 못하면 귀하가 더 이상 본교에 관심이 없는 것으로 

간주하고 다른 학생들이 신청하도록 할 것입니다. 
• 이 신청서를 제출하고 나서 마음이 바뀔 경우 혹은 상황이 바뀌어 등록 진행을 더 이상 원치 않을 경우 

본교로 가능한 빨리 연락하여 대기 명단에 있는 다른 학생들에게 연락이 취해질 수 있도록 협조해 
주십시오.  

 
귀하의 신청서는 우선 순위로 검토되고 해당 절차가 진행될 것입니다. 신청서가 채택되면 공식 등록 
확정서가 귀하에게 발송될 것입니다. 어떤 경우에는 신청서에 제공된 정보에 대해 귀하에게 연락하여 
문의를 해야 할 경우가 있을 수 있습니다. 그러한 경우에는 귀하에게 연락을 드리겠습니다.  
 
NSW 공립 학교 등록 신청서 (Application to enrol in a NSW government school)양식을 작성하시는데 
도움이 필요한 경우 지역 초등학교에 연락하시든지, 아니면 저희에게 연락하여 하이스쿨 (high school) 직원 
중 한 명과 상의하도록 예약 요청을 하십시오. 통역사의 도움이 필요한 경우 전화 통역사 서비스에 131 
450으로 연락하셔서 한국어 통역사를 요청하십시오. 통역사가 학교에 연락하여 귀하가 학교와 대화를 
진행하는 동안에 도움을 제공할 것입니다. 이 서비스는 무료입니다.  
 
협조해 주셔서 감사합니다. 
 
안녕히 계십시오 
 
 
 
 
교장  
Principal 
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